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Nte Brunfvicenf{es has nundinas, men-

fe augufto, Fofue extiteramus comites in

caftris Gilgalenfibms, {upraHierichuntem ,
ad boream , quicoram arca feederis cum Ifraeli-
tarum fenioribus proftratus, calamitatem gen-
tis publicam deplorarat, czfo in obfidione urbis
Ajenfis judaico milite. Cum ergo Jofuzin lu-
étu injungeretur ad fua redire negotia, nobis,
commilitonibus ejus, hodie e re fore vifum eft,
én forze Fofua, pro exploranda veritate, contem-
plari fortem verfionum codicam hebraicorum., Ver-
fiones nobis pro fortibus Jofuz, ad detegendum
interpretum errores. Anfam nobis dedit reesr-
datio fati Luthers, ante hos ducentos annos, 1521,
qui cum in patmum menfe majo conceflerat s
inde non digreflus ante martium anni 1522. in-
terea folus iz arce WWarthurgo degens, menfibus
his aftivis linguabebraise & greca fludio fe totum
dediffe fertur ; hoc quidem fine, #z veteris & ne-
wi teStaments bebraicos & gracos codices in vernacu-
lam transferre poffer. Quuiigitur pridem in militi-
bus Jofuz locum habueramus, nunc & inliteris
his commilizones Lutheri nos efle jufte recordaba-
mur, oraculum Seckendorfii attendentes , Hiff,
Luth. f, 204, Diligenter inanbueras in ifta folitudine
JuaLutberss per tosam aftatem anwmi 1§21, excolenda
bingnabiebraice & grace, ut verfioniy quam meditaba
suryparem [epraflare poffet, Exftabans quidem ver.
fiones bibliorum germanicay, Norimberge anwis 1477,
2483, 1490. stem Angufte 1518, typis publicate , [ed
nulo populi fructu , oui nec legi permissebansnr y nee
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ob (byli & typorum horriditatem [atisfacere poterane.
Incommodis iftis remedium quarens Lutherus & vers-
ratioperam dedity dum, quantum poterat, fenfum [cri.
ptsra genninum ex textu originali fequebatury & pere
[pienicats fermonis ffudebar,

Nobis,qui ducentis a Luthero annis vivimus,
fortuna affulfic ferenior, quando prafidiis jam
inftrudti locupletioribus, gaudemus merito,
nos ex gentibus oriundos fontibus frui facris,
non pro rivulorum guftu, fed pro featuriginis
primz fuavitate integritateq; . Noftrum itaque,
comparare avitam ignorantiam, quando inter
proavos coluimus idola, cum prafenti peritia ,
qui fontibus potimur facris. Mira tempornm
& fatorum viciffitudo, quando idola gentes fir-
mus venerati, nunc chriftiani fontinnt dulcedi-
ne delibuti,

Si Luthero ad nos redire daretur, noftraluce
gavifus {fuz @tatis ortum auroram diceret pri-
mam, cujus diem nobis gratuletur, certe lucem
fereniorem. Quamobrem, quando illa ztate
conatus vir folertiffimus verfonem utrivsque foede-
746 vernaculam juxta fontes apparare ; quod Eras-
mus in graco nuper anteillum tentarat latine,
in’" hebraicis tefte moliebantur alii, odii metu
retenti plus, quam fiducia gratie animati, No-
frum hodie fuerit, meminifle , qua fara fuerine
remotis jam feculis adillatempora verfivnum | ra-
tione fontium hebraicoram, Inter Fudeos avte ara.
sem Chrifti, contigerat , illos dedidiciffe linguam
avitam, & prater Chaldaicam & Syriacam diale-
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&tos grecam pro vernacula adfciviffe, llos prafer-
tim, qui extra Judeam , in Africa, Afia& Euro-
pafedem eranta multis feculis, certe abAlexan-
dri temporibusna&ti, quibus illud os nativum.
Judzi tunc & graci labris pares, nec Judai he-
braica, nifi in {cholis ut hodie inftituti, in fua
patria callebant.

Utigitur populo, avitz linguz imperite,con-
{uleretur aliquo modo , verfionss ac interpretatio=
#is beneficium fuit quafitum. Uti principes per
interpretes in remotis terris & regnis agere no-
verant, ita& {cripta facra,in {ynagogis prale-
g1 fueta, utpote vulgo ignota, populari dialecto
exprimiac reddi cum fruétu poffe animadver-
terunt, Junéti proinde: le€toribus mofis per
fynagogas interpretes chaldaics, qui quod illi he-
braice legiffent, redderent chaldaice, ut intelli-
gerent fenfum, qui hebraicaignorarent, Jam
ab Efrz ztate id fuiffe inter Judzos ufitatum ,
vulgo ex Efrz hiftoriaafleritur, Sere potius e-
tais fuerit inflitntum, poft Maccabsorum tempora;
Inprimis ufuss, per fabbata mofen integrum an.-
no quolibet legendi, per fetiones diftinguen.
di, & totum corpus mofaicum quotannis abfol-
vendi, tum & mofaicis NMWIB, aQogicudis,
fectionibums, {ociandiex prophetis MNORM, Jeure-
pucess , confeitaria, Neque enimilla anniverfa-
riz integre & plena auctzque leGtionis publi-
€& dngiBec , per tamjufta textuum intervalla
exmofe & prophetis, ztate Chrifti comparuit,
quando pralegentis arbitrium & fcopus nune

hae




)3 B
10,
per
10~
le-
o
€r-
ber
1C=
i«
am

 ¢-
ra;
93 83
cn.
ol-
gy
T Em

li-
la,
it,
ng
|£C

S ¢

hzc nuncillaelegit, quod & ipfe Chriftus plus
fimplici vice fecit, /la fane confbitutio republica jne
daica eft pofferior, quando in exilio confilia inter
antiftites & dotoresinita , de rebus facris , riti«
bus & moribus, ut & univerfo gentis exulis
gubernanda & ab apoftafia ad gentes vel chri-
ftianos retinende modo. Qua liturgianon uno
feculoin prafentem apud Judzos ordinem eft
digefta,fed fubinde emendata. Sanedivifio ju-
fta pentateuchi, pro letione fabbatica, fignis
acnotis definita, recens, hierofolymadeleta ali-
3uot feculis pofterior. Totum corpusjuris jue

aicl, Mifchnajorh, poft templi cineres, diu {atis,
congeftum a R, Jehuda ex majorum traditis,
pro civilibus & facris illorum rebus in exilio
gubernandis. Neque vero allegati jurium il-
lorum aut conftitutionum autores, vetuftiores
uno ante templum deletum feculo; rara men-
tio remotiorum. Utiillajurism digeftio tam fera,
ita & liturgie hodicrna circumforiptio atatems non
habe: majorens; qua fere Hillelis pofteriorés pruden-
tiam atque autoritatem arguit,

Unde porro perfpicunm, verfiones chaldaicas,
Onkelofi ¢ Fonathanis , in mofe & prophetis s eta=
tem Chriflo priorems aut agualem fruftra apud Fudsos
fingeres quaz omni fuo ftilo ftatum populi in e-
xilio referunt, & multis locis chriftianz do-
trinz funt oppofita, ad pramuniendam gen-
tem in judaica profeffione contra mutationem.
Neque ab Hieronymo, quiJudzorum res feru-
tatus follicite, vifa vel illarum una, quinec
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Onkelofum nec Jonathanem memorat. Quod
nequaquam intermififfet. Poft Aquile, Symmaché
& Theodotionts tempora & ad exemplum illorum in
in gracis, chaldaicas quoque verfiones concin-
nare placuit, & plus in babylonicarum fynago-
garum ufum, quamoccidentis & europzarum,
INominavero antiquorum autorum Onkelofi aur A=
quile & Fonathanis recentibus [criptis prafigeres@ as.
soritatem avitam pratexerey illis feculs [wernm, Tali-
bus fane ufi funt in vertendo codicibus, qui
poft feras defcriptiones, amanuenfium jam fen-
{erant negligentiam. Hagicgraphorum verfiones
Chaldaicas » talmude ipfo effe pofteriores, illius
expreffie laudes, mixtz,abunde teftantur,

Greca Fudaorum verfio chaldaicis longe eft
antiquior, atate Chrifti prior: Quando in
magna apud Judzos fuz linguz rerumque
avitarum  ignorantia , mifertus Alexander
FJannaus s Fudeorum vex & Pontifex maxic
mus, f{ux gentis, de verfione graca illi pro-
fpexit , ut haberent vulgo, quod lege-
rent, fuo jam ore. A Ptolemeo gracz verfio-
nis judaicz repetere exordium, quod ex Ari-
fizz fabula fatum erat haétenus, judaos in-
ter & chriftianos; vanum & inane efle monu-
erunt nuper ac demonftrarunt Witziu & Ho-
dy » Batavus & Anglus; Quos tedet fucs ve:
serisy de [eptwaginta judeorum [enioribus 4 Peole-
meo in agyptam vocatss , cellis aut mufess totidens
clanfisy & divino inflincln in eandems omnibus ver-
Jronem now duidis fed traitis, Ex quofomnio fa-
bula
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bula nata feptuaginta interprecum s [epenaginta vis
valis verffonis charaltere barbaro & falfo. Lon-
ge poft Prolemzum Philadelphum gracam il-
lam judaicam verfionem natam effe agnove-
re dudum & alii» in quibus & Uflerius. ~ A-
lexandri fane Janni ztatem non fuperat , ul-
lis indiciis firmis, cum inter Judaos antea li-
terz grzca effent magis odiofe & invife quam
jugum,quod horrebant, grecum.Non aufus fu-
iffet privatus, vel & eorum numerus, hoc gen-
ti exofum opus aggredi, & grace mofen &
prophetas reddere, eamque grxcam verfio-
nem omnium manibus ingerere , quod horru-
iffent omnes. Aft Jannzi regis, judzorum at-
ue fummi fimul pontificis, prudentia, auto=
ritas etiam & poteftas fuprema, effecerit tane
dem, ut fieret, quod fiert non pofle exiftima-
tum ante. Ille, pro innata fagacitate id age-
bat, ut judzos perzgyptum prafertim {parfos,
graco ore ufos, fed peculiari fuo in agypto,
ad Bubaftin , Oniz templo & proprio Pontifice
ufos, omnibus modis fibi devinciret, &ne'a
judais in Palzftina recederent, fed devinéti
illis manerent » omni contentione epiftolis et-
iam ad illos datis allaboravit. Hoc prudenti
& falutari fcopo, ut regem & pontificem de-
cebat, pro unione fuarum gentium vel con-
cilianda in religione vel retinenda, ne pala-
ftini & zgyptii judai religionis difcrimine in
diffidia ruerent utrique pasti tandem exitiofa;
non tam permiferit, quam fuaferit, unum
A 4 omnie
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omnibus legi corpus legum ,diverfa licet dia-
leCto, hebraica & graca. Hujus igitur confi-
lio faftum apparet, proregis & Pontificis e-
minentifima poteftate , ut zgyptiis, Alexan-
drinis judeis, codex committeretur hebraicus,
quem grace redderent in fuos ufus, pro ju-
daicis legibus & rebus cognoftendis. Quaz o-
pera non unius viri, fed multorum labore par-
tito conflitit; cujus autorum difcriminis in-
dex apertus ftyli diverfitas ingens.- Quanto
Jaunai regis & Pontificis fcopus integrior, tan-
to primus ille conatus infeliciory quod incideret
In virosy grace plus quam hebraice lingue peritos,
bonarum ceterarnm literarum rnass, geographia ¢
hifforie s avita etiam judaice plane expertes, Une

~de verfio nata, non do&trina cultu, non fen-

tentie genuinz fenfu, fed folo graci oris ha-
bitu confpicua, a mofe & prophetis plerum-
que longiffime remota. Non regis hoc & Pon-
tificis culpa, qui integriorem optaflet, fed fa-
tiinjuria, qua peritiores non permifit inter-
pretes ; inprimis cum interpretari digne fum-
mum fit artificium, omni politiori literatura
fuffultum, Impoliti interpretes judai impo-
litam dedere verfionem grecam judzis & gra-
cis. Iniquitas fortuna hujus toleranda fuit ,
donec alia atas adultior primam corrigeret in-
fantiam.  Admiffa ergo, qualifcunque effet,
regis & Pontificis autoritate munita, verfio pri-
ma graca, judaicz univerfz genti facra. Quaz
vilgata & publica verfionis grace inter judeos an-
toritasy
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dorites effecit, ut ab apoftolis ad Fudeos grecos
feribentibus adfcifceretur tanquam judais pro-
pria & vernacula, Placuit hoc celo, pro in-
finita illius fapientia, ad judzos & gentes de-
mulcendos. Quz ergo vix uno ante natum
chriftum feculo emerferat, omnium ufu to-
lerata, utia judais, ita & achriftianis, hisque
multo promptius, accepta & culta eft, Quo-
modo admirabili fati profperitate judzornm
& chriftianorum manibus publice privatim-
que trita eft. Donec hierofolyma deletas chri-
ftiana re jam florente, judeorum aligsi ,in qui-
bus Aquilas, Sjmmachm s Theodotion s novam
quisque appararet verfionem gracam ad fon-
tes propius hebraicos, Ut guatuor & plures
tandem exifterent werfiones grece, judzorum
calamo, qui hebraica noffent. Nec enim ul-
lus gentium, vel chriftiano jam nomine, id
praftare potis erat, quibus hebraica ignorare
ex avita hareditate contigerat, quibus nihil
fanguinis, oris, doftrinz, judeorum adnatum
erat, In tanto jam emendationis apparatu,
pene fuperfluo vifo, Origens quidem quinque
uno opere complexus eft, ut memoria & u-
fus omnium apud pofteros confervaretur, fed
invidia temporum nobis confpeétum negavit,
& non nifi fragmenta fingulorum indulfit, qua
noviffime magna follicitcudine in unums corpus
[unt collella,
Quandoquidem vero jam ante apoffoli wereri
gresa verfione €rant wfi , primi paires graci &
As illam
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illam amplexi retinuerunt, aliis reliCtis, nifi >
ubi quid obiter exinde effet lucis advehendum, q
Greca fic ecclefia, in patrum faftigio, fostinm %
bebraicorum, pauciffimis viris exceptis, qui a r
‘ judzis hebraici quid didiciffent, igrara, pri- |
ik me illi imbecilli verfioni graca acquievit, lon- ~
il ga pofteritate @mula, ¢
Latinws dehinc chriftianus cetus, fi quis gree- -

ca noffet, & his bonisut potuit ufus eft, donee
graca illa verfio transfunderetur in latinum no-
wum rivam, ore novo. Neque potuit latium
capere, quod gracia ignorabat, ex judzorum
fontibus facris, Non curatior verfio, fed vel
par vel deterior. Et hac vetas graco-latina va-

, luit apud omnes, cum melior ac integriornon
fuppeteret. Cumannis, vifum aliquibus con-
fultum, vulgatam illamlatinam,ex vulgata gre.
ca natam, emendare, ex reliquorum interpre-
tum grazcorum genio, Aquila, Symmacho &
Theodotione przeuntibus. Qua velgare lati-
#a emendatio, cum fontes hebrzos nefciret, cam
rivi ex rivis derivarentur, autoritatem ufu ite-
rum acquifivit publicam, Hieronymo ajunt com-
miffam fimilem fuiffe operam, latinam vete-
rem ex graca ortam, ex gracis aliis corrigere:
Sed & illi injunétum efle certum ef, ex fonti-
bus bebraicis verfionem dave latinam novam, Tllud
vir praftiterit; hoc quidem, pro fide Hiero-
nymi, preftantius. Sed nec fupereft hujus,
prater duos libellos, pfgimos ¢ ecclefiaften, qui ex
hebraico fonte petiti in tomis ejus fuper{;%nt.
on
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Non vane augurantur viri periti, Hieronymsunss
qui ab mulis ex opere illo, ut videretur no-
vo, vehementer lacesfitus, ut apologiis nume-
rofis vix fe contra impetus & contumelias ad-
verfantium ac ne vix quidem protegere poflet;
non fuiffe tam beatum, ut verfio nova ad hebrai-
corum fontium tenorem adornata, ferretur diu &
ad pofterorum confpectum transmitteretur;
qué per infidias mox preffa fit & extinéta. Vul-
gatz verfioni latinz, ex gracis falte, nomen
quidem Hieronymi tandem prafixum; quafi
ex hebraicis fic reddidiffet, fed fucum detexe-
re viri cordati, fraudis impatientes. Plane non
{apere refiduam latinam verfionem genium &
ftylumHieronymi,animadver{fum a viris atten-
tis, cum longe difcrepet ab exemplis Pfalmo-
rum & ecclefiaftz hieronymi: autorem ejus,
vel Ruffinum, vel Philonem, vel alium, di¢tio-
nis quendam fpeétaffe decorem, non fenfum
genuinum, multo minus fontium integritatem,
quam ignoraverit interpres ille. Pervenitadeo
ad pofteros reformata illa latina werfio, aft now
ad fontium, [ed judascorum interpretum [ententiam
gracam ; qua Hieronyminomen pratexeret,pro
autoritate majore. In manibusjam eft exem-
plar, imprefflum Norimberge a.1512. forma ma.
gna, hac fronte: Santlus Hieronymus interpres bis
blie. Adje&tum epigrammaHieronymum fi
mulat amplius:
Sémachus, atque Theodotiony vel [eptnaginta,
Addo Aguilam, & quorumnoming lasa patents

Quus
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O#as per ab bebrais ad gracos , deinde latins
Bibliamigravit, faltaque digna legi eff,
Concedunt nobis: Me namgue interprete [olo
Biblsa ab bebrao fonte latina fluit,
Contigit hic relegi per tor modo [ecula folum
Hieronymum, & cuntlos laude praive viros.

Os potta non fatiselutum, frontis fuco dignum,

a nativo Hieronymi ornatu alienum.

Przlongis {eculis hoc pigmento fafcinata ee-
elefia latinay bona fide ufa eft illa verfione, cum
nemo exifteret tam longo temporis tractu, qui
vel poflet velvellet ex fontibus dare meliorem,
Neque nottis eft appetere diemn, ante, quam
circulus illius elapfus, ut luce orta tenebras re-
tinere non poffit, quas amaverat, fole non vi-
fo. Ut fua diei & noftis funt intervalla.

Et Germanis vifum poftremononnihilindul-
geri, verfione germanica totius codicis facri, fe-
culo XV. Qualem tentaffe apud gallos dicun-
tur Walden{es jam olim, fed premere juffi, vi
fuperiore fortiter urgente. Vernaculo noftro
ore plures una emerferunt feculo illo caligi-
nofo, etiam cum notis, pro populo; non fco-
po malo, fed fucceflu infortunato. Omnesni-
hil obtinuerunt lucisex fontibus, qui illa tem-
peftate prorfusignoti, Vulgata latina dedit vul-
80, quod captui videretur refpondere. Aox
tantum ex latina malafafla erant deteriores germa.
nicey & non ex fontibusy non ex hebrao vel graco fed

ex verfuoney que a vulgo nomen haber | vel ex vivis ;

adbuc turbulentioribin:y Speculi hiftorialis, vel Hi-
ftoriz
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ftorik fcholafticz, derivata fuerant ad unaps'omnes;
verum etiam dicends genere conferipte erant duro &
afpero , borridoque & barbaros ut bodic earnm le-
Gloresy germanice peritiy & rifu fibi temperare now pof=
Jfinty ut funt verba Mayeri, in bifforia verfionts
germanice Lutheriy p.1. Jam in manibus eft ex-
emplar, editum Norimberge 2,1483. imago fe-
culi a barbarie parum abhorrentis.

Nox admodum longa, multorum feculo-
rum, vifa tandem  Cefare Maximilianos optimis
literis favente, properare ad auroram, in {pem
diei; quando viri cordati monere ceperunt,
efle tandem aliquando annitendum ad lucem,
verfione ex fontibus ipfis concinnanda, pro
doftrinz chriftianz luce integrius ac proxi-
mus cognofcenda. Nen erat nuper veritus
Valla , theologus italusy integro libro latinam no-
vi teftamenti verfionem emendare ex gracis
novi feederis originibus. Quanquam vere
hoc ftudii, pii profefto & inculpati, in diferi-
men vitz virum precipitaret, qui nec virgas
publicas evitare poflet, pr&mii pro tam reli
giofo labore ampliffimi nomine; non potuit
tamen ecclefia, quin Vallz {fupplicio commos-
veretur in idem ftudium fortius atque ims
penfius. Siquidem ex Valla mox natus Evas.
mus Germanus » non folum Vallz opus in lu.
cem dedit primus, imperterritus, idem agens
& enixius, fed & omnem induftriam impen-
dit in novam ex grecis fontibus verfionem
novi feederis latinam, quam- intrepidus in lu-

cem
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cem flitit a. 1515, Quod opus rudi etati in fi-
premis collegiorum fubfelliis, tam vifum &
novum & execrabile, ut in illud invehe-
rentur turmatim, vel dentibus, fi non ungui-
bus laceraturi, cum autore. Sed deo vifum
& ecclefiz, mifereri tandem orbis noftri, ipfis
fontibus, hebraicis & gracis, noftrz fidei & u-
fui tradendis, verfionibus aptis przmifis aut
comitantibus,

Quemadmodum vero Vallz, dein & Eras-
mo, faxa fuere volvenda immania, & mole
immenfa, pro gracis novi teftamenti rebus
orbi reddendis, ita & illi, quos ad hebraicorum
codicam [acrorum reftaurationems deftinaret nu-
men fupremum, crudeliter erant torquendi.
Tanti erant fontes facri, hebraici & graci, in
medio chriftianorum choro.

In Reschlinum primus redibat conatus, fe-
culi XV L exordio, quando in primo bebraico
slementorum & lexiciopere a.1506. paffim mone-
ge non reformidavit, corrigendam efle vulga-
tam ad hebraicos fontes, Movit eo ipfo in-
feros, qui gregatim in illum cum impetu ru-
erent, vulgate patrocinaturi, omnis puritatis
expertes, humanitatis doctrinz ignari, lin-
guarum imperiti, barbaro ore & pe&ore di-
cendo fcribendoque zternum citius ufuri,
quam novum illud decus oris & mentis ad-
miffuri, Sed deo & ecclefiz placuit nitidior,
ferenior, atque celo proximior rerum facies,
fontium facrorum ufu, Quare Reuchlino

ap-
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applaufit cum ceelo tellus mitior atque mole
lior, primavis illis fecundiflimis imbribus, &
featuriginibus limpidiffimis gavifa, Defende-
runt hoc ftudium viri cordati quique, in cu-
riis principum, in academiarum & ceenobio-
rum confeflibus, illorumque hifpidam riferunt
barbariem, qui mallent cum ranis in paludi.
bus hzrere, quam cum hominibus prandere,
qui mallent nocte coaxare, quam interdiu lo-
qui. Erat in his, orientis lucis avidis, ut @tas
ferebat, cum aliis & Faber Stapsslenfis s Parifienfis
theologi:s quiad fontes adfpiraret, verfionis me-
Jioris cupidus, quod non folum fuis in no-
vum teftamentum notis fignificavit, tametfi
cumEra{mo alicubicontenderet ; fed & aperuit
a, 1508, & repetitaeditione a, 1513, Pfalrerio Paria
fiis edito latino, quingue formie per columnas
diftributis. Ut demonitraret, oblique fultem,
fruftra uni vulgatx inhzreri, cum jam olim
multz effent concinnatz verfiones, Veteri-
bus italice & gallica, five illis populis rece-
pt lating geminz , junxit & Hieronymi werfio=
#em ad fontes bebraicos corcinnatam, Vidit, ne-
que hoc quidem cariturum invidia,, quare a.
pologiam premittere non neglexit.  Triayait,
pfalseriay tribus columnis altrinfecus e regione pofis
15 deferiptay majores nofiri magna diligentia de~
feribi curarunt & defcripra caftodiriy ur in vetne
fioribus bibliothecis licet adbuc intneri, Er ad hoe
emittendum opus pii €& veligiofi wiriy Cartufii ¢ Cave
leftiniy bune in modnin deforiptis exemplaribw by
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manisfime nes juverinty asque ad emisfionem proves
carunt s deflentesy tam dignum & infignem patram
moftrorsws laborem inter tineas & blattas lingo fitw
deperire.  Et ne hoc nimis novum awt infolitum vis
deatsry ante nos gracum pfalmorzm pentaplum sile-
xandrinis fecit Origines, cui adjunxit epitomen, Ex
quo quidem opere tantnm abfuit ut quiseum repre-
benderity ut etiam pro ea re landes ejns ad tempo-
r4 noftra perdurent.

Interea apud italos, Pradicatorii ordinis
viry Santles Pagninus, Lucenfis, de toto veteri
teftamento ex fontibus hebraicis latine verten-
do follicitus fuit; fed fero lucem opus vidit,
ut pofteadicetur. Neque enim auderet quis-
quam tale quid operis aggredi fine Pontificis
confenfi.

Initium fuit deftinatum Reschline qui a. 1512.

eum codices hebraicos germanis deefle viderer,

ut aliquid fuppeditaret ex codice hebraico,
pro ftudii exercitio, feptem penitentiales pfalmos
bebrascos typis defcribi curavit, addita nova fua
latina verfione, cum analyfi grammatica; quod
tunc plane infolens, Refufcitatum opufcu-
tum Witteberge a.1524. Non peenitebit gratos
& felices pofteros, bis terve legere praloqui-
um virli memorabile ad Facobum Lempum, the.
ologia & juris dottoremy Academic Thbingenfis pro-
fefforems quo fato, ceeli nutu, ad remhanc ar-
duam fufcipiendam venerit.  Perrexiffet
Reuchlinus, in fontium verfione inchoatam
pertexere telam, verfione latina codxcumbhq-
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|  braicorum paranda, nifiillis ipfis annis Colo~

nienfes, Hochftratus inprimis, heretice pravi-
- tatis inquifitor, cum {uo grege, litem 1lli ex

Jith 3 hebraicis moviflent, ultra decem annos, terri-

bili tumultu protenfam, Ut {unt optimis in-

Ex Ritutis impedimenta proxima, qua furgere
+ vetent vel veritatem vel virtutem.

zr;- Interea vero quando Reuchlino diutur-
pee num bellum fuit gerenddm pro ftudiis he-
% braicis, cum barbaro exercitu, continuis pra-
3 liis, pramultis utrinque feriptis, in italia circa
:;‘ annum I§16. prodiit ex judao chriftianus Felix

dit Pratenfis, literis latinis inftructus, vir pro illa
% ztate doctus, judaicarum rerum abunde peri-

[lfl‘s.' tus, qui 4, 1§17, Penetiis, in officina Bombergii,
vy grande opus Bibliorum hebraicorum, cum
i chaldaica verfione & commentariis Rabbino-
g rum, edidic primus.  Hic molitus novam to-
itk tius veteris teftamenti verfionem latinam ex
!1;(3; fontibus.  Egit hac de re Roma cum ipfo

oy Pontifice Leone X. edendi licentiam petens.
”d Sed difficilem invenit Pontificem ; nihilque a-
5 lind concefflum fuit, quam Pfalterium edere

ca- - latino novo habitn veffitum Qlod a, 1§16, lu-
Rt | <em vidit & a. I522. Haganoz refuicicatum
llll:ﬂ eft, hac inferiptione: Plalierium ex bebrao dili
02 gentisfime ad verbum fere tratlatum, fratre Felice
e~ ordinis Heremitarum [anli Auguflini interprete,
-lé..r' per [ummnum Pontificems Lesnem decsrizum approbar

& tnm. Leonis Pontificis animum fufpenfum
tf::: in epiftola ad Leonem non diffimulayit infelix.

cai Crm quarsum s AL, abbing menfem Rome ageremy,
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& reverendisfimus atque idem nobilisfimus [antta
¢rucisy & Corneliornm familie fulgentisfimnm lu-
meny Cardinalesy Plalmornm tralationets ex bebrao
in latinum idioma a me peterent 5 recufare negua-
uam valus, Inde andacia bone plenns, refto iti-
nere ad te proficifcens 5 ratius facra pagine travsfe.
rends jus a te petsi, Verumsturei novitare percul-
[usy ur par eraty magna rei antorstatem facili affen=
[ clevare noluiftiy fed magis & magis penfitandam,
& exaltiori judicio examinandam opera pretium du.
xifti.  Cum vero andivifles y me prius tralation:
plalmorum operam daturum s ut ex eo minoris ja-
éture judicio quantum in reliquis (perandum cffee
facile judicaretury propofito laudaro me dimififti,
Sed cum forte aliis de rebus ut de hoc etiam Petrum
Bembaw tuum allaqmrcr s virumfi ingenii acumen
& morum dexteritatem confideress nunquam profe-
o [atis landatum, confilinm menm landavie. Me-
minit Erasmus hujus novi opufculi, anno eo-
dem 1416, in epiftola ad Henricum Bovillum,
Tomo Epift. 1, 2. ep.10. f.110. Canmntnr intem-
plis quotidse, juxta veterum editionem, Plalmi; &
samen ¢xtat divi Hieronymi recognitio: extat ejus-
dem juxta bebraicam veritatem interpretatio, lla
leguntur in chorisy bac in [cholis ant domi. Nen-
_2ra alteris officiunt,  Arque adeo nuper, Felix Pra-
tenfis pfalterii totins novam edidic interpreratio-
nem 5 ab omnibus [uperioribus admodum. disfiden-

tem.  Ouis huic unquam movit tragedias?
Lutherus, explicaturus vernacule peeniten-
tiales pfalmos, a,1518. avulgata recedens, Hie-
ronymi & Reuchlini verfiones latinas, pro
on-
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fontium fenfu, fecutus eft, vernaculam ver-
fionem novam adornans. Quod in przfatio-
ne diferte fignificavit: baff niemand Lunder
babe von dent Tepcdicfer ficben BufDfale
men / ift 3u wiffen/ baf derfelbe in ctlichen
Yerfen/ um Elever Verflandes woillen/ Bber
Ote Gemeine translation nad Oer translation
fanéti Hieronymi Genommen ift/ auch darsu bes
bolﬂ’en Oie translation Dollors Foannis Reuchling
an feiner bebreifchey feprene. Mayerus, in Hift.
verfionis Lutheri, p. 3. rationem addit: illss
lingnay hebraicam & graecam , nondum [atis no-
verat Lutherusy cum a. \§17. pfalmos penitentiales
ex vnlgata, [ed adhibita, ut ipfe in prefatione au-
tor efty nova Renchlini latina verfione, germanice
transtulit. P, 4. Hanc vem mirifico fibi incitamen-
to effe paffus eft, ad gracas bebraasque lireras pews-
tins addiftendss, Quod in patmo cum ardo-
re continuatum efle Seckendorfius eft profes-
fus. Vertit dein pfalterium totum vernacu-
le, ad hebraicam {ententiam, ufus, ut appa-
ret, preter Hieronymum, & Felice Pratenfi,
Quam primam verfionem, exiftimatam pro-
priusaccedere ad hebraicos fontes, quam a fe-
cunda illius manu poftea profe¢tam, Dick-
mannus in fua Bibliorum editione , in latere
recentioris fimul noviffime recenfuit. Joh,
Potkenius, Prapofitus Colonienfis, vir erudi-
tus, poftquam varios orbes viderat, & in his
KEthiopiam, hinc attulit & pfalterium, illa dia-
le&o, quodRoma edidit redux,refufcitavit Colo-
#iz a.1518. hoc titulo: Pfalterizem in quatnor isngnis,
kebraa, graca, chaldea [ashiopica,] latina, '
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Erathac ztasrefurreCtioni cuipiam mortuo-
rum affinis, quando ipfi Prophere, cum Mofey re-
furrexerunt, fuo nativo hebraico ore locuti,

uando & apeffoli in vitam redierunt, grace
gifferentes: Quod in germania, quin toto oc-
cidente,, fub hoc europzo celo, prodigio fi-
mile, Oriens in occidentem circulo infueto
& fato admirabili tunc revolutus, hofpites de-
dit novos, qui omnis in celo & terra beatz
doftrina fuerant doétores quondam , & funt
manentque veritatis @tern@ nuncii immorta-
les, qui inter nos ex gentibus prognatos, de-
gerent lati, Erasmo & Reuchlino in Germa-
nia przeuntibus, Ximenio illis annis in Hi-
{pania adjuvante, Felici Pratenfi in Italia apud
Venetos cooperante. Cnm Prophetis & Apo-
ftolis ex fepulcris prodierunt eadem ztate pri-
mi ex judais graci interpretes, Ximenii pri

mum, dein a. 1518, Francifes Afulan: Veneti, o-
pe. Quomodo propheta & apoffoli, ut & judes
Alexandrini, prima verfionis graca autores,
eodemxvi hujus momento, ex cineribus fuis
in lacem fimul emerferunt, ut fuopte ore in-
tér germanos palam fua fenfa eloquerentur
omnes, ftupendo orbis revoluti fato, rena-
feentis remotz & antique veritatis teftimonio
indubitato, incredibili germaniz totiusque eu-
ropa profperitate. Illos autem prafentes jam
Inter nos, quondam imperitas ‘gentes, jam at-

tentos chriftianos, cam non momento ftatim,
utpote remota diale€to utentes hofpites pere-

grinos, caperent noftrum finguli, verfiones quo-
que
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10- que lating & wernacule veteribus longe melio-
re- res cestatim prodierunt, tanquam prophecarum
uti, ﬁdi miniftri & interpretos candidiy ne quid ger-
tce | manis deeflet finitimisque populis ad verita-
oc- tem folide cognofcendam, in reipublicz uni-
fi- verfz falutem, florem, & incrementa. Inter
eto latinos hos prophetarum & apoftolorum no-
de- vos Interpretes, novi orbis adjutores, prima
ate illa ztate in mediam prodiit Sanctes Pagninusy
nt Lucenfis 5 iralw, Tamet{i & aliiy Occolampading
ta- prafertim, partes quasdam feorfim fifterent,
le- integrumtamen corpus facrum ex fontibus i-
na- plis dare fubito non contigit, Pagninus autem
Ti- multis annis, jJam a Reuchlini fere exordiis,
ud illud negotium arduum peétore volverat ;
0- quod brevi annorum circulo tam magni pon-
1l deris opus, & difficultatis fepe infuperabilis,
rl- conficl primo illo tentamine nequaqum pof-
o- fet. Vel viginti annos prima huic verfioni,
das ad fontes facros, impendit vir foless, aufurus,
€s, quod Ximenius, hifpani@ primas, Cardinalis,
uis infuo Complautenfi opere tentare reformida-
in- | verat, metu teto retentus; nemini hancope-
ur | ram committens, qua communi tunc futura
1a- | fuiffet terrori. - Abftinuit ab eo, quod 2vum
110 nondum toleraturum videbatur, cuifatis, fon-
u- | tes ipfos orbi fuftitafle, aufu fat grandi, peti-
m | culis & odiis expofito formidandis. Qua tri-
at- | ftia fata pravifa opus novum, ad finem a, 1517.
m, | perduftum, extempore preflerunt, quando
e- | diftribuere vetitum, interdito romanz cu-
0- tiz, tenebrisque fepultum, figilly impreflo

1e B con-
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confpectum publicam negante, donec poft
preces & pretia, indulgentia & gratia romana
curiz fingulari, in manus hominum, fero in-
terim, poit aliquot annos, venire agre permit-
teretur. Qua obftacula & Felix Pratenfis fuo
exemplo ex ipfo Leonis Pontificis ore triftis
nuper acceperat, abfterritus. Neque Pagni-
nus non fenfit hos ignes, qui pariter, cautus
& circamfpeltus, eundem Pontificem Leo-
nem exorandum vidit, qui opus permitteret
novum & inauditum. A. 1518+ Fo. Erancifcus Ps.
cus Mirandulanusy per literas illum hortatuseft
qui memorabile opus hocce maturaret.  Pro.?
bandus, inquit, labor ille tuus, & egregie persinax

. diligentia | in impendendis annts quinque [uper vi-
ginté translations tua, qua non fenes mods, & decre-
pitis fed pueri balbutientes, & infantisfimi y mody i
gnari lating lingua penitus non fuerint, compores fus
turs fint omninm myfleriorums

Auguratus eft idem, aptam verfionem do-
&rine facrz in ecclefia lucem allaturam pra-
claram, ad fchole tenebras difpellendas: in
philofophia naturaliy ¢ in difputatrici, que nunc plu
émum in ufu theologiay candidatiy praver illa, &
condifcent & admoncbuntur 5 traflari multas que-
fliones apud fe, & anxius quidem plurimum, quas
evuditisfimi viri vix ope longi [ubfellii diflolvant
gue quidems quam faciles, quam nullo nexw'perplexe
fint, tua ipfa interpretatione manifeftum fiet.

_ Sed &odia prafagit afpera, exemplo Eras-
mi, Interpretis nuperi graci codicls novi {;e-
‘ o
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ftamenti.  Suggeritque apologiam contra in-
vidiz & contumeliz morfus venenatos, ipfi-
us Hieronymi fortunapari: Tantum abeft, ut
qué t¢ [ummis efferre landibus deberent capere an-
fam calumnie merito posfint. Inania enims illa ob-
jeltamenta y laboraffe Hicronymum in utroque tefta-
MENL0 s AC partim interpretis y recognitoris partim
o caﬁigatartk efficio funGtum. Ouo fiersy uti frus
ra uunc tantum opere infumatur in vertendss
in uoftram lingnam literts facriss  Nam prae
ter antiquam illam ipfius Hieronymi cenfuram
in eos homints, qui , quod ipfe interpretavétur [a-
¢ra, iniquo fercbant animo sy nec poft L X X, inter
pretes, poft Theodotionis & Aguile editionem 5 poft
htxaploJ origcm';, 70z qm‘quam /apori.t admitte-
bant inanimum; Et praver novam illam Erasms,
qua vituperationibus bujusmodi, ac multa quidens
& erudstione & diligentias cum refpondit verbis
in fatlis oftendit, [¢ in caftigando landem , & qui-
dem pracellentems mcveriy non inanis laboris nomse
we aut condemnars ant [ufpeltum baberi debere.
Dolet fimul, Hieronymi operam priftinam
in verfione nova totius codicis contexenda,
ut & veteribus latinis corrigendis, effe fup-
preffam, & ad noftra tempora non delatam,
quam f{i invidia non fuppreffiflet, multo ho-
die labore pofteros poffe fuperfedere,
Pariaidem repetic epiftola altera ad Pagni-
num, ane 1§21 Us pergas oroy ut quod agis agas
maturins quibm poffum viribus obreftor | qHo tane
dem quod inchoatnm babes & multis annis ver(a-
tum in manibus, & com bebreo exemplari frequens

By eer




B 4 B
ter collarum vetus teflamentum, per te etiom ex
judaomm propriza lingme in noﬂmm, eorum & li-
teris approbantibusy magna ex parte converfum
aliguando perficere & in publicum dare posfis. Ni-
bil enim veram theologians noffle volentibus ant gra-
tum magis ant utile falturus esy quam i novo te=
ftamento s quod uuper (per Evasmum ) ad gracunm
exemplar caftigatum plurimi legunt , vetns etiam
babuerint ytua diligentis ¢ opera in wnoflram ex be-
brea lingua vite traslatum.

Leonis X. Pontificis indulgentiam ad hog
opus pertexendum atque edendum celebrat,
vel oblique optat: Qua in re non poffuns non ba-
beve & tuo & omnium in literis [acratis bese ands-
gntinm nomines gratias Leonsi X, Pontifici Maxie
wioy qaems ex t#is literis agceps opem tshi contuliffe
%01 parvaniy ut jwzmrc qgiteas ip[arum lstevarurs
[fiudioles interpretatione tua, Secutus enim exemss
plum eft Lawrentis Medicis parentis [uiy cujus fa
vore ¢ impenfis magna, [z dixerim, gracia pars
wigravit in Latinm.,

Defunéto Leone X, {ua fpe excidiffe fibi
vifus Pagninus, indulgentia illa fimul extin-
¢ta, quam afuccedentibus Pontificibus denuo
impetrare, magni fore laboris pravidit. Sub
Adriano nihil, qui brevis vitz. Clementio-
rem f{petavit Clementem feptimum. Adhunc
sgitur hteras dedit, a. 1525, non pro quaren
do jure edendi, nec pro petendis fumptibus,
cum illud fibi jam tum vindicaret, clemente
etiam non confulto hos extra Italiam apud
Gallos jam inveniffet, fed pro inftituto excu.
CUe

—————
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fando, neque adeo ante operis Iucem, fed
Jam ferme edito, & re prope confeGa. Abfo.
latum opus Lugdusi in exordio ami 1527,
Cum in lialia edendi nullam vidiffer fpem,
in Galliam commearat , Lugdunum y amicornm
opera ufus. Lugduno Clementi negotium
expofuit , cujus quadam capita' memoratu di-
gna. Leonem commendat ex locupleti erga
inftitutum hoc gratia: Leo decimnsy tng beatie
ndinis fratery cui tw Clemens, Pontifex maxime,
veluti jure quodam bareditario fuffectus s, in mo-
deranda Perri naviesla, mey cum Roma agerem 5
accito, quam olim elucubraveram utrinsque snflru-
wments translationem 5wt fibi oftenderem benigne ae
perbumaniter injunxit,  Isy cum aliguot vidiffee
guinternionesy ' ex iis cetera [uo preclare expen<
differ ingensoy wolo inquit, ut meis smipenfis totus
tranfovibatar liber s & typisy exatle revifus, excu
datur. Tumy ur novittua beatitudo y non mode pro
[eribisy verum etiam pro parandis iis, que opus =
ranty excusfioni impenfas fuppeditavit, o [equenti
deinde anuo wonnulla excuffa fuerum,  Sed prob
dolor » illo poftbac brevi ex bumanis [ubtracto gravi

omuism merove s intermifa [unt omnia,
Lugdunenfis editionis fata enarrat ab obj-
tu Leonis difficilia: Quo wulnere fancins, cum
ueminems cernevem y qui meis lucubrationibns [6ppe=
tias ferveey iralia d'em:‘gmndnm cenfuiy Avenioa
nemque concesfis cum ejusdem arbis reverendisfimo
legaro,  Ubi peralle ferme triennio, cum mes non
erem voti composy cum ob chalcographorum tum
ob impesfarum inopiam , Lugdunnm peteve decrev?,

Deln,




Dein, jus codices hebraicos de novo trans- ,
ferendi, contra contumelias imperitorum mu- Z,
nit, ne Pontifex 1llis occupatus, remoram in- o
jiceret, aut interdiceret. Pracipuus auruma- o8
tus {crupulus, vulgatam fufficere, ab Hiero- >

i nymo compofitam, Quod utrumque negat. I
R et Plerisque alienis lubenter cernentes vcnlis | ¢ alic- de
|| B #is ambulantes pedibus 5 non fincere facras trafan. Ii
tes literas, Habemns inquiunt  in manibus divi :
IItcron]mz translationem : de infuper opus eft a~ ks
lia cditione 2 Primum ilud animadvertant qus ;
. . oy p : 1
bl bac dicunt  illam non effe divi Hicronymi expofition e
! siems, [ed Philonis ut nonnaulli arbitrantur, Os4i li- "P)
{

ber adeo witiofus divo vifus eft Hieronymo, ur, | pi
quanguam de sllius erroribus malle [e dicit reticere i

. (4 . . . . {
quam. loqus,, permultis tamen in diclionibus expo-

nendisy manifefle ab eo diffenferit.  Quis praterea " .

bebraice wel mediocriter eruditus non flomachetur VI,
& molefte feraty cum plara ac diverfa fignificata, w:
que vario modo diftionsbus, [criptis atque enuncia. (;
2is, [uapte natura conveninnt y [ub unam videat ds- fu
itionem temere conflipatam? Nec parvi refert s fas o
cris in literisy que [pivits [anilo [unt edite & per de
prophetas apoftolosque conferipte | alienam a versta.
te ipfa afferve interpretationem, prafertim dotorie G
bus , pradicatoribusque veritatis quibus divinas non uf
licet ignorare literas, 0y : et
Novos ferupulos eximit Clementi, inpri- g
mis, quafi fint minutiz, verfio & genuina p
{ententia, non attendend; Sed calum , ingui- i
unty [acrarum literarum extenditur ficnt pellis, vu

Fareore At non eft lacerandum s difcerpendum- |
qut.
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que. Sed, minimay inquinnty [unt bec, Ar in
minimis maximos turpiter labi & ballucinari 4 non
oft minimuns ; ut interim taceam quod iis minimis
maxima excutinntur.  Nam myftica [enfay qug
maxima putant , ceu fundamento [enfusi innituntur
literali , iisque minimis interpretamentis, Magna
dolia tennisfimis viminibusy ne vinum effundarur ,
ligata tenentur,  Rudera minima [unty ab iis mini-
mis maximornm moles adificiornm fulciuntur, Vi
lisfima eft concha, ¢ pretiofam candidamque con.
tinet margaritam, Vilis eft filiquay fed nobile con.
tinet granum, Bisce igitur in minimisy( fic enim
spfi appellants) bis in verbisy dictionibus [yllabis , 4
picnlisque literarum s maxima divine fapientia con=
dita funt myfteria.

In illos, qui fenfum feripture literalem par-
vi faciant, minimorumque nomine dehone-
ftare ftudeant, invehitur porro: Taxavit & di-
vus Hieronymus eximios nonnullos grecie [criptores
(patres gracos)qui biftoricum contemnentes [enfum,
fwo arbitrats maluerunt in allegoriis ludere. Hac
ut [civet minima, & ipfe nnllos fugit labores y nec ju-
daos adfpernatus eft dotlores,

Hieronymi exemplum poftquam fe imita-
tum dixerat » linguarum ipforumque [fonti-
um longo ftudio, rabbinorum etiam commen-
tariis confultis, Nosy smquit y fontem luto cano-
gue perturbatum 5 nieungue purgavimus, qus ipfi ¢
purifimo fonte baufta dulci aguay & fuam & alios
vitms posfint veftinguere fitim. Hac comparatio
vulgate ac fuz verfionis,

Culpam, qui Hieronymum aufit carpere,
nova
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ey nova verfione {urrogata , declinat, tum jure pi
11 communi in omnes interpretes, tum' deteéta a
‘ denuo fabula, vulgatam ab Hieronymo effe ac
AR profe&am: Divum Hieronymum pro neflravirili 74
. defendemus > (in notis) quem ut [anltumy ut peri. £
: tisfimum , @ colimus & adaramus: Cujus editios de
wem in veteri inflrumento neque convellimus y nsque fe
damnamus,ned, mutamus, neg, calumniamn:: nllopa- g
&loy quanguam ab illo plerisque diffentimns in locis: ¢ij
wod & aliis wfn venit dotoribus, qui én [umma fre
chriftiane fidei confentientes  alind legunt s ne Cy= #e
prianus, ut Hilariusy us Ambrofins, wt Auguftia m
nus, apud quos non modo diverfa, [ed & pugnan. v
i tia comperiuntny,  Quanquam cam, que pashns ' g7
: Legitur , divi Hieronymi germanam editioncm bande %0
quaquam effe arbitramure di
In prologo tandem; quo impenfo affeCtu ri
in feripturz ftudium quoscunque vocat, fufe 7
| deplorat ecclefiz & academiarum fui &vi cors en
i ruptam faciem, quz non dei ornetur verbo, m
al i fed fcholz litibus diftrahatur ac deformetur, fti
Al De fuis autem hominibus illi fermo eff; non H
L de reformatis, de pontificiis non evangelicis L
A ad Lutheri emendationem. Neque clam Lu- [n
f it thero. addi¢tum quis dixerit, in quem antea s
i erat inve&tus, Quod candoris argumentum’, Ppr
din Lutheri genio omnino refpondet. Infaniunt ar
(s inquit ore Pauli, circa quaflioncs ac difpuratio. tu
wum pugnas s ex quibus nafcitnr invidia, contentioy vai
malediceutia, [u[piciones mala, [wpervacance con- ar
fliationes bomsinum mente corrupioram & quibua di;
sdempea off veritasy qui exifimant s quatam.efle W
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pietatem, Hac Pauli verba fi voto peilore totisque
animis noftri expenderent penfirarentque theologi |
ac [ermonis divini pracenes, bumanarumaque lite.
rarsm profesfforesy qui facras negligunt literas; a-
gnofcerent , [uam [apicntiam non ¢ [upernis defcen=
dere, [ed terrenam , animalem 5 ac demoniacam es=
fe. Nam que ¢ [wpernis eft [apientia, primuns
guidem, ut divas prodidit Facobuscaftacft,deinde pae
cificay modefta, traitabilis | plena mifericordia &
fruttibus bonis , absque dijudicatione, fine fimulati
ne.  Agnofcerent, faftidita dei pura, fimplicigers
manaque [apientiay inanibus fophifticisque non effe
vacandum quaftinnculis 4 nec in tor argmtiis, con-
gresﬂbm, ai/ﬁmmtianibm inextricabilibus, etatem eﬂé
conterendam, contemiptis its qgue opere pratium eff
difcere docereque,  Quippe niminm altercando ve-
ritas amittitar, circa veritatem aberratur. Colla-
tio inter dei fervos effe debet, non altercatie, Swme
enim inerudite queftionts, quas rejicere & afpernaré
monee apoftolms, Stultas, inquity @ inernditas qua-
fiones refpue, [ciens, eas parere pugnas,  Et rarfus:
Hazc admone s conteflans coram domine s ne werbo-
vum pugnas fequantur 5 ad nullam wiilitatem, ad
[ubverfionem andientiums  Cererum prophanas vo-
Cum inanitates prateymirtite,  Ad majorem enim
proficiunt impietatem 5 crefcentibus widelicer indies
ambitiofis contentionibns. Quippe quomagis admite
tuntisr 5 hos magts ferpunt y atque [uccrefcunt,  Eg
Yamen hisce [fudiisy qua kumana prodidit induftria,
ardenti animo, mortales incumbunt 5 pro his digla-
diantur, fugula in bis disquirant, excutinnty viman-
Yiry dteram atque iterum relegunty exofculantur

Afiie




ampleGinntur,  Astollit fudii funm quisque antos
vem, G emori Gitins exoptats quAam autoris [u pa-
srocinium deferats  Platonicosy Pythagoricos, Aca-
demicos , Stoicos., Cynicosy Peripateticos, Averroi-
ftas, Thomiftas, Scotiftas, [¢ effe jattant  illornmque
dogmata penitus babent cognita , memariter tenent,
de infbantibus, de relationibus, de quidditatibus ac
formalitatibus difputant.  Hec folum [tudia, eru-
dita, [ubtilia, ac feraphica arbitrantsr,

Hic ille Pagninus, poft Hieronymum primus ,
qui, non in coetu noftro, a reformatione,
fed in ipfo ecclefie romanz finu, fuo ufurus
jure,, omnibus viris peritis communi, fine or-
dinis difcrimine , anfus eft, prioribus omni-
bus corruptis latinis verfionibus fepofitis, no-
vam fontium hebraicorum parare, & in chri-
ftianorum publicum ufum edere vetfionem
latinam , fpretis contumeliis & invidie fufur-
ris, Erasmi animo, genios & affectu, in novi
graci teftamenti nova latina verfione, pro ve-
teri vitiata, publice nuper exhibita. Duz jam
latinz totius codicis facri verfiones, una vul-
gata, ex gracis priCis verfionibus, altera
ex ipfis hebraicis fontibus, Quod ab apoftolo-
rum zvo nen erat vifum, necullo augurio
prius pravifum, aut poffibile,, per communia
fcholz fafcina, & vulgate autoritatem,, credi-
tum. Optaverat Reuchlinus, non paravit,
impeditus mille modis, nec vidit hanc, pri=
dem defunétus. ,

Fecit omnino Pagninus, quod potuit, uti

fecerant quondam, judzi & chriftiani, grace |

& latine vertentes, Prxfticit multum, etfi
non

tl
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non omnia, quod vix expe&tandumunquam.
Laudandus conatus, & juvandi ftudium; pro
veritatis luce, Defuere viro diligenti, ex fe-
culi nimis denfa caligine, potiora interpreta-
tionis momenta, ex integrioribus bonis lite-
ris, antiquitate, hiftoria & geographia. Sa-
tis, viam monftrafle fecuturis, preeundo, pro
juris fuiufu. Non metuerat Erasmus contu-
meliarum ftrepitum, nec timuit Pagninus in-
vidie tela, uterque primus novus interpres,
ille totius novi teftamenti graci, hic veteris
hebraici; uterque in eadem ecclefia romana,
eodem avo , tam longis poft prophetarum &
apoftolorum tempora feculis ; fole jam tandem
orituro.

Profuit Pagninus & Luthero, vetus teftas
mentum ad fontium hebraicorum fententiam
illis annis apparanti , opitulantibus pluribus in
Academia profefloribus.

Videri poffet Pagninum @mulatus, vel vi-
&turus, Steuchus Eugubinus, italus, edito iti-
dem! Lugduni a. 1531, libro, hoc nomine: Asus
guftini Steuchi Engubini Veteris teflamenti ad we-
ritatem bebratcam recognitio. Verum, tantum
abeft, nova hac effet verfio, ut potius verfio.
nis Santtis Pagnini videretur cenfura, in val-
gatx latinz defenfionem. Nec enim verfio,
{ed notz quadam in textum funt, quibus da-
ta quavis occafione vulgatam excufet, nomi-
ne Hieronymi, quem vulgatz autorem pro-
pugnat, Quam tenues hafint obfervationes,
& quam frigida Pagnini reprehenfio, per e-

xilem
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xilem inSteucho hebraicz lingua cognitionem,
Munfterus integrius enunciabit, ut detegen-
dx imbecillitati tempus non fit impenden-
dum, Preftitit interim & Steuchus quod in
ipfo fuit, per xtatem, cum illa 2tas bonas li-
teras illi 1nvidiffet, unde & itylus verfionis
afper. \
Succeflit mox in eodem hoc foro, Sebaffia-
wus Munfterws | Ingelbeimenfis germanws , multis
in hoc ftudio monumentis clarus, anteceflo-
ribus in hocgenere peritior, Vidit primis Pa-
gnini conatibus deeffe permultum, nova a-
ptiore, puriore ac dilucidiore verfione refarci-
endum; fed & jus Pagnini, non folum {uo
etiam exemplo roborandi, fed & adverfus ca-
villationes Steuchi vindicandi, anfam appre-
hendit. qu nova luculentior werfio cum no-
tis in lucem venit Bafiles 4. 1534. Ante omnia
fe munit contra moleftos {ufurroes, exemplo Hi-
eronymi: Audent dicere e 2elo dei moveri, etiam
quando grafrantur o tyrannice [eviant in proxims
necem, ob violatam bumanam confHitutinncalam 5 cue
jus quidem obfervantiay vec tantillum meliorem reddie
animum, aut ejus promover {alutem. Tali quogue Zelo
ant potius invidia laborabant plurimiy diviHieronymi
zemporibusy nullibi non infidias firuentes viro [antlo,
son ob aliam canfam,quam guod opus pium & [antlum
molireturynempe veteris inflrumenti [inceriorem verfi=
onem De imbecillibus primis verfionibus candi-
de pronunciat : 7idebat vir pins & doftw , Hiero-
nymus ; latinos vera & gennina legis atque propheras
T deflisutos leGtione, Nam [epruaginta interpretum
¥ editio
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editio, qua tunc locorum ubigne receptisfima trat,dpud
racos ¢ latinos, nedum perperam in plemg; Jocis ver
Jafuity verum & per [ariptores arg, fciolos plurimum
corraptas id quod & bodie facile paret conferents edi=
tionem illam juxta bebraicam veritatem, Us interim
saceams illos non admodnm peritos fuilfe bebrasca lin=
gue. 1d quod vel mviti cogimur faters, alioguin inplus
rimis locts nontam faede lapfi fuiffent. Videbat sd ine
queam, Hieronymus, ficut & Aquila,Symmachus, Theos
dotioy atg, multi alsi fadiofi viri, & hujusmodi errorss
bus corrigendis animum adjecernnt , quisq, pro virsli
[uayindignumrati, quod cum in omnibus rebus abeffe
debeat depravatio, [acré codices impuritatem admisxe
tam haberest qui tamen snprimis illufbrandi & exters
endi erantyatd, innitorem [unm vindicandi,
Vulgatzlatinz maculas demonftrat: Nonfie

SMHUIA AL VITVHMN reﬁcarum‘ priores interpretes, gusn po-
; ﬂeri fempcr A/iqﬂid adbuc emendandum deprehendering,
Nam 7111 bebraicam lingnam vel medsocrirer eft doétss fa-
cslevidebit, interpretem noftrum (latinum) quicung, tan~
dem #s fuerit, interdum non fatis ocnlatum fuifle. Senfir id
Nicolasss Liranus, Panlsus Burgenfis , Joannes Renchlinns,
Santes Pagninns, Martinus Lutherss, €9 Angnftinus Stes-
chus, etiamfs is plerumque fevidiffe diffimulet. Sed S Fu~
dai noftram (latinam) 122 nonnullss locss rident editioncm ,
dicentes,eam hebraicaveritati non per aomniaC9 ad amus-
ﬁm reﬂam{ere. Advertimss C5 nos, jam a ’U/;gmti ‘mm';;,
@ tempore, quaﬁtb Conrado Pellicano, frdelsffimo praceptore
noltro hebrascars cepims,labes guasdam intolerabiles sr-,
repfiffe; non tam inzerprets culpa quam [eraptornm virsp
Ez certe non eft perpetnov ad bacxonnivendnm.
Contumelias prafagit, quibus onerandahzc illins nova
verfio : Pereor, ne fsquss dilsgentsss shlaconetur ecmendare,
Secntsomnes pro dominiverbo Zelare tenemur, totss contra
illnm commoveatur orbis, excitentuy tragedis, clamens o~
mnes, Vociferentur, ingemifiant, & neme morsbus €5 vita
; G 2am
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sam alients fit a chriffo, qui hic non offentet, (¢ 2elum ge-
rereproverbodomini, etiamfinunguam opere €9 weritate
illnd t‘_mplcrc_/hulm‘t. Qna snre frcum talibus expoffulare
CaPErImUs; UATERLES, quanam ratione fic snfaniant, nihil
babent, quod refpondeant , niff quod per veteres communis
#lla edstio ﬁr pifoédfa. Tuntaeft enim vernflatis confietn~
du, ut divs Hieronyms utar verbss, ut etiam confefla ple-
risque vitiaplaceant.

Comparat fuacum Erasmo fata, in verfionis
negotio: Nemo nox novit, quant s tumultss npersorsbss
annis excitarus fuerst contra Erasmum , quod corrigere
anfusfuerst.sta ensm ills loguuntar, [anitum evangelinm,
€9 violare rem tam [anitam, Idem mihi eventurnm f[iio,
smultorum calumnias hand aéfém‘e pm’videm‘, qui 12 hoc
theatyum sngreds prefumferim €9 wererss teftaments no-
vamtentarim "Ut’rﬁaﬂfm 33 Efldmﬁﬁidm me [0mfllr¢lfl,'-
ne bujus virs nihil effe.

Pofthzc,de autore vulgatz verfionis aturus,
pramittit fuam {fententiam, quod non ignoret, a-
pud cos qus hebrasce nefcinnt, nibile[fe certins,quin di-
wus Hieronymus illam fecerit editionem, que hodie o-
mnigm latinornm teritur manibws. Exinde Augu-
ftinumSteuchum, Italum illum, aggreditur,qui
vulgatam tueri contra Santem Pagninum, o-
mnesque novosinterpretes, contenderit. Cum
infimulet Steuchus linguam hebraicam tan-
quam horridam, duram & perplexam, refpon-
det Munfterus, bene dicere Steuchum, quippe
quod Steucho fuerit dura & perplexa,in qua vix
duas vel tres tenuerit voculas miferas & infeli-
ces; qui multis probat, curtam Steucho in he-
braicis fuifle fupelletilem. Dixerat Steuchus,
vulgatz patronus, inter hanc vulgatam & he-
braicam vetitatem fere nullam effe differentiam;
vulgatamque efle abfolutiffimam, AMiror bomi=

nem
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sem , inquit Munfterus, quod (ibi ipfi tam parum
conffet, qui [uper pentatenchum in pluribus quam fex-
centis locts carpit Hieronymum , quem vnlgate editio.
nis afferit antorem, Quaigisur fronte jubet andatler
contemuere eos, qui ex hebreorum fonte oftendunt , vsl-

gatam editionem in plerisg, locis effe mancam.
Demonitraturus, vulgate antorem non effe Hie.
ronymum, differentiam vulgatz a fententia hie-
ronymi multis declarat locis, oftendens, longe
wulgatam. editronem disfidere ab bebraica wveritate
& ab ipfw Hieronymi interpretatione. Pergit,
totius Ecclefiafte exemplum fiftens, cujus ver-
fio vulgata & Hieronymi prorfus differant:
Tota editio Hieronymiana in Ecclefiafte disfidet a re-
cepta editione, Par ratio Plalteril integri: Extat &
gennina Hieronymi werfioy quam fecit in pfalterinm,
que [ola fatis oftendere potefty receptam cditionems non
¢/fe Hieronymi, Objicebatur : Hieronymum emen.
daffe juxta fontes verfionem gracam, aliorum
interpretum editionibus collatis, poftea ex he-
braicis aliter explicafle :Ut dua illius fint verfio-
nes aut interpretationes juxta fontes. Mun-
fterus geminamHieronyminon agnofcit.Quod
adftruit primo genuino exemplo Ecclefiafta
Hieronymi: Edstio Ecclefiafie cft hebraice verita-
ti per omnia conformis s & illam Hieronymus in
commentariis [uis explanat,nec eft admodum elegans,
/i latinitatem [petles, cum hebraismi non fint immu-
tati: Vaulgata autem eft elegans, [ed disfidet in plerjs-
que locis ab bebraico textn. De gemina Hierony-
miana vetfione, hebraico textu confulto, tefta-
tur ferupulum : Non eft vero fimileyquod Hicronymus
Cz cor-
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correxerit editionem [eptuaginta ad amusfim juxta
hebraicam veritatem, illamque comment ariis illuftras
wverity [wam vero ﬂ]/a ornaverit o al:‘t:rqm vereerity
guam hebraicus babeat textous, Veram, non fuppo-
fititiam, Hieronymianam,hebraicis fontibus re-
{pondifle, ita ut judzorum cenfuram ferre pos-
fet, ex ipfius Hieronymi frequentibus effatis,
longo ordine probat. Cum Steuchus diceret,
vulgatam a judzis corruptam effe clamari, addit
Munfterus: Hinc conﬂar illam Hz‘eran)mi non cjfc.
cum Hieronymus hebraorum fresus auxilio, talem fe-
cerit editionem, quam nullus judaus calummiari pof.
Jets imo rogaverit amulos (w03, ut primquam lacerent
editionem, intervogent judeos, ex judaorum judicio fe
sllams velle eftimari. Subjungit, Hieronymum in
genuina {ua verfione non feftatum effe lingua
latine decorem, fed expreffifle hebraicz lingua
indolem,humili & fimplici dicendi forma:Cum
ergo vulgat® autor contrarium fecutus fit, fer-
monis quendam nitorem, fententiaa textu he-
braico aliena, Hieronymum non effe vulgata
autorem,

Poftquam prolixe affeveraverat Muniterus,
non aptum effe hebraicorum fontium interpre-
tem, nifi & Rabbinorum confulere poffit {cri-
pta, fuam de origine & autore vulgatz promit
conjeCturam: Videtur mihs eaeffe vel Theodotionis,
vel Aquilay vel Symmachiy ant omnium ifforums fed
quam latinus aliquis; bebraice indolus, cultiori ad.
ornavit [tilo, Fatlitium vocat interpretem, five Ruf-

finus fuerity five quicungue alins, qui vel Symma-

chi, vel aliorum gracorum verfionem volue-
314
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rit facere latiniorem. Fieri eriam potuiffe conjicit,
ut amnlus aliqm’s Hv’zron]mi, in ang ulis Hmron]mi-
anam legens verfionem, illam pro vote (1o emendave-
vit y aut magis corruperit , & pravexcts prafationum
Hieronymi, nomine Hieronymi illam venditarit.

Suppreflam effe genuinam Hieronymi verfi-
onem pronunciat apertius: Certum eft, Hierony-
mi temporibus, antequam ille [iam paraffer editionem, fr-
iﬂ’é vetus teflamentum sn emnsbs ecclefizs latinss, perltas
ljdm,/!ﬁ’imm,Hiﬂ/miAm €9 Gallsam conflitutss. Et facsle
j‘eri non potust , ut rejecte priors exemplars, frve EXX. sllud
fuerst five Symmachs ant Theodotsonss , novum illico acce-
prarvint, € cum magnis expenfis defcribi caravering: Pra-
fertim cum Hieronyms ~verfio tot tunc habuerst obtreato-
ves, €9 unum exemplar tunc non facile tn multa millsa po-
ruerst multsplicars,frent noftro svo, Nan b5 miysum viders
debet,lector, fidixers, [z‘;crcrgmi translationem i univey-
[rm snteriiffe, prater unsm Ecclefiaflen £ Plalterinm,qus
oo avo tor habust smulos; Et extintto uno exemplars, facsle
sunc fiers potuit, st univver i ejus perierit labor. 1d quod
multss ejus commentarsz guog accsdiffe nemo non noY1t,qus
Hieronymum legitsqns tamen fot amules non leguntar ha-
busffe.

“I'res nova jam fontium hebraicorum inte-
grorum verfiones, intra decennium , illa czate
prima ovbis yeformandi, Pagnini, Luthert, & Mun-
fteri, dux latinz, una germanica, Suo jure
ufagens utraque, Romana & Saxonica, fontes
{acros verfione fubinde nova illuftrandi. Codi-
ces hebrai remotiffima ztatis, abore & genio
noftro omni ex parte diffoni), ex oriente occi-
dentidati & confecrati, intelligi fimul & femel a
majoribus noftris, ex gentibus oriundis , neuti-
quam potuerunt. Regiones in vetuftiffimis illis
monumentis memorat& , orientis ¢eli, noftris

C3 terris
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terris plane ignotz fuerunt , ut noftri homines
in libris facris hisce,quinbique topographiz ve-
ftigia monftrant, hofpites velut in {ylvis vaga-
rentur. Quod doctiffimorum etiam interpre-
tum omnium commune fuit fatum. A regioni-
bus certe totaqualibet pendet hiftoria, ut igno-
rata topographia hiftoria nullo modo poffit ca-
pi. Hiftoriafine topographia eft muficafurdo,
eft pulcra effigies caco, efterror in fylvis &
defertis. Hicin occidente defeétus, infcitiaori-
entis, optimorum interpretum verfiones vita
privavit & fenfu,ut locis ignoratis nec res gefta
caperentur; que non in acre fed {uis locis con-
tigerunt. Circumftantia loci nervuseft primus
&pracipuus hiftoriz. Ut geographiz imperitia
vim & animam hiftoriz negavit, ita & verfiones,
quazcunque demum, fine utrog; illo adjumen-
to, neceffario obfcura, alienz , peregrinz & im-
perfe&ta evaferunt, Neque hoc unice in Tibris
valet hiftoricis, velutMofaicis, Jofua, Judicum,
Samuelis,regum, fimilibusque chronicis, fed &
inipfis prophetarum orationibus, qua tantum
non ubique de patrio folo, per omnes Cananaa
provincias & oppida, de montibus fluminibus,
proventibus maribus,ccli terrzque conditione,
continuo differunt ; fed & vicina , imo & remota
orientisregna, quoad provinciasiterum &urbes
perpetuo nominant. Quz fi letori & inter-
preti non fint in oculis,nec oraculum vel unum
penetrari rete poteft, quod femper ad aliquam
regionem autoppidum eft reftrictum,quorfum
oraculi fcopus tendit. Quibusinoccidente im-
pedi-
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pedimentis pregrandibus fociata fuit ftyli he-
braici fublimis concifa textura, agraco & ro-
mano, multo magis germanico ore longe remo-

ta: cujus vim pervidere non eft unius alterius- -

que feculi.

Quamobrem majorum verfiones conatus
funt, 1ique primi, quipofteris imbecillitatem
detexerunt occidentis, & peritiz tenuitatem.
Caloaria funt atq; incitamenta ad pergendum,
cum annis & {eculis, ad antiquitatis ftudium cu-
ratius,ad hiftoriz & geographia orientis {cru-
tamen {olertius.

‘Quz in parandis fontium hebraicorum ver.
fiombus in occidente longis iliis feculis infirmi-
tas, xgritudini par, anfam dedit gemino hoc fe-
culo, ut vix inchoatum vertendi ac illuftrandi
ftudia indefeflo labore continuarent viri periti
peromuneseuropz provincias. Jurefontes hebra.
1cos melius rectiusque vertendi omnibus per
europam chriftianis agnito,nulla natio fuum il-
lud corhune jus neglexit, fed velut certamine
quodam fingule @mulatz funt vicinas, novis
melioribusque verfionibus apparandis. Hifpa-
nia, Gallia, Italia, Anglia, Batavia, Dania, Sue-
cia, Polonia, fuam quaque peculiarem forrita
eft, viris dotis enixe eo contendentibus. Veg-
naculz illz omnes, per fiua regna. Sed & latinz,
per cunétas iterum terras, {ubinde aliz alizque,
n omni religionisac profeffionis difcrimine, fi.-
ve romani fint fine evangelici. Jus omnium o-
mnibus falvum, in ipfa romana ecclefia per
Reuchlinum, Erasmum, Pagninum & Munfte-
rum refufcitatum, & ante nos opere ipfo exerci-

[ll.u;
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tum. Et nos evangelici ufi {umus, utimur
& utemur eodem jure, quod noftrum,
quiacommune,{ed & a romanis nobis traditum,
&ad nos propagatum. Parjus in hoc ftudio o-
mnium, poffeflione continua roboratum. Quo-
modo inter nos hodie,per diverfas terras difficil-
limus hic labor magna necinfelici continuatur
induftria. Poft multos alios, Smidius Argentora~
tenfis noviflime novam exhibuit verfionem ; in-
ter Batavos Clericus orfus eft fimilem texere te-
lam. Crefcente bonarum literarum cultura,
crefcet antiquitatislumen, crefcet & fontium fe.
renitas, ut verfiones fubinde parentur integrio-
resacdilucidiores. Qua fortuna gaudebunt po-
fteri, & pofterorum nati.

Nos gratias agimus noftris a gemino hoc {feculo majoribus,
qui fuo jure ufi, inter romanos & evangelium profeffos , ten~
tarunt, ut potuerunt, pro {ua pcritia, & fui @vi luce,fontes ex-~
primerc ore novo, latino vel vernaculo. Utimur avito illo &
noftro jure nos quoque, annitentes indefeflo labore ad peni-
tiorem antiquitatis cognitionem;in hiftoriz pracfertim & ge~
ographix remotis & negleétis atque implexis circulis pene-
trandis ac eruendis, Uthis etiam prafidiis inftruéta noftra -
tas, nonnihil fuperiore beatior evadat, & ad intelligendos
fontes facrog aptior. Damus pofteris, quod noftrum , quod
ipforum, non imminutum atque extenuatum, fed integrius
atque aliquanto illuftrius, ut non ex negle@tumale precentur
nobis,fed ex profectu gaudeant, fibi fuxque iterum gratulen-
tur pofteritati,non fegniores futuri nobis & proavis,fed indu-~
ftria vel pares vel fuperiores.

Deum yero rogamus per omnium falutem, feryetillibatum
jus, quibus dedit; addat Principibus animum, ut benigne tu~
cantur, quod regnorum ac fubditorum commodis unice fa~
crum eft; vires largiatur ingenii illis, quorum opera utitus

& utetur, ut veritati & virtuti, ex fontibus facris, illavia

propinqua, folidum ponatur fundamentum,
Scr.d. 24- Aug. MDCC X XL
in memoriam folennis feriz de jure verffonss.
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